Bicnuk ZKumomupcoxozo depicasnozo ynisepcumemy. Bunyck 64. @inonoziuni nayku

YIK 81°373.74
H. B. MamrakoBa,
BUKIIaJa4y
(Hamionanshuii nenarorivauii yHiBepcutet imeni M. I1. /lparomanoBa)
natali mashtakova85@ukr.net

I'mo- ITIMEPOHIMIYHI BITHOINEHHSA ¥ COEPI ®PA3ZEOJIOI'I3MIB
PIBHOCTPYKTYPHUX MOB

Y cmammi poskpumo cymuicme 2ino-cinepoHimiuHux 6i0HOuEeHb (ppazeonoizmie Ha mamepiai
pizsnocmpyxkmyprux mos. Ilooano susnavenns mepminonousimo "paseonociuna oounuys”, "zinonin' ma
"eineponim' kpize npusmy paseonozii pisnocmpykmyprux mog. OOTpyHmMOBaAHo 3HaAUeHHs. PPazeonoii' y
8Y3bKOMY A UWUPOKOMY PO3YMIHHI. 3 SICO8AHO MOMUBOBAHICb (YPA3e0NI02I3Mi6 Y PIZHOCMPYKIMYPHUX MOBAX.
OKpecieno 6axiciusicms MINCOUCYUNTIHAPHO20 OOCTIONCEHHS 2IN0- Ma INEPOHIMIUHUX 8IOHOULEHb Y chepi

@paseonozii. Yeaecy npudineno npobnemi 3a2aibH020 1t KOHKPEMHO20 3HAYEeHb PPA3eON0IUHUX OOUHUYD.

JlocmimKkeHHs Tino-rinepoHiMii, MOPIBHSHO 3 IHIIMMH BiJHOUICHHSIMHU, € YCKJIQIHEHHUM Yepe3 B3aEMOIII0
OMHUIIb PI3HUX PIBHIB y3arajbHEHHS, TOOTO BiJMIHHOI CEMaHTHWYHOI CTPYKTYpH. YKa3zaHi BiJHOIICHHS,
oMuHao4H (pa3eoyOriYHuil acleKT, CTaBaJIM IPEIMETOM CIIEIialbHOIO BUBUEHHS Ha JIEKCHYHOMY DiBHI Ha
Matepiani pi3HHX MOB y cydacHHX nociimkeHHiXx A. A. leaucoroi, O. H. Kaeepinoi, O. A. KoHoBaJoBoi,
H. J1. Konopuenko, I. M. Kouan, I'. II. Mamok, T. 1. I[Tanbko.

OcraHHIM YacoM B pYCIi CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHHX, KOMIIAPATUBHHUX Ta JIIHTBO-KYJIbTYPOJIOTIYHUX
nmocimkenb  ¢paseonorii  HaykoBii (I, JI. Ilepmsako, B. O. Yepeanuuenko, O. B. Kynin, . A. Bapan,
K. 1. Mi3iH Ta iHmi) Bce Oinblue 3ariuOIOIOTHECS Yy BIiJHOIIEHHS CEMAaHTUYHUX 1 CTPYKTYpHHX IUIaHiB. Ilpu
BHUBYCHHI (pa3eosorisMiB Ha MaTepiali Pi3HOCTPYKTYPHHX MOB II€ Ma€ OCOOJIMBE 3HAUYCHHS, OCKUIBKH,
cemaHTHka 1 (opma Qpaszeonoriuaux omuuunp (Hani PO), sk BiIOMO, 3a3HAIOTH B3a€EMHOI KOMIpecii MpH
3aI03UYCHHI, Iepekiaai abo 3iCTaBJICHHI 3 aHAJIOTAMH IHIIIAX MOB.

BinmbmmicTs TOCTIIKEHb 30CEPEIKYE CBOIO YBary Ha 0araTo3HaYHOCTI, CHHOHIMIi, aHAJIOTIi TOIIO, TOMI SIK
MepIIopsiHI  MpoOIeMH MIXKMOBHOI ~ €KBIBaJEHTHOCTI, CITIBBIIHOIIEHHS 3arajbHOrO Ta KOHKPETHOrO
(pazeosorivHUX 3Ha4eHb, 00cAr ceMaHTHKH PO MEHIIOI MIpOK CTalOTh NPEeJMETOM BUBYEHHs. Ha Hamry
JIIYMKY, IICHTPaJbHOI0 KaTeropi€r, sKa J03BOJIA€ 00’€mTHATH MPOOJIEMHU CIIBBIIHOIICHHS (BiAMIHHOCTI,
BKIIIOUEHHSI, TOTOXXHOCTI TOIO0) 3HaueHb @O y pi3HOCTPYKTYPHUX MOBAxX € BiJHOIIEHHS TilO- Ta TillepOHIMIl.
Bkazana npobiieMa € MmpiopUTETHOO Y Mexax wi€l craTTi. OCKUTBKY KOXKHA JITHTBOKYJIBTYpa MO-CBOEMY WIEHYE
CBIT, B TOMY YHCIIi i HETIpeJIMETHHUH (3HAHHS, YSBIICHHS, KaTeropii), To ofHi i Ti % HOro peasii BUSBISIOTHCS
M0-pi3HOMY OXOIUIEHHUMH (DPa3eosIoriyHOI0 KapTHHOK CBiTy ((hpaseosorizoBaHi). Y 3B’3Ky 3 UM BUIIAETHCS
CIIYITHAM BB@)XaTH IOHSTTS TiNO- i TiNEepOHiIMii CBOEPIIHUMH KaTerOPU30BAHUMHU BUSIBAMH KOHKPETHOTO i
3araJbHOr0 B 3HaYCHHI MOBHUX OAWHHIL. Hampukian, y ¢paseonoridyHoOMy psifii 36epHymu yeazy, HAKuHymu
OKOM, HepieHOo Ouxamu MOXXHA TIOMITHTH, IO 3HAYeHHS KOXHOI HacTymHoi PO € MeHIml 3arajdbHUM U
YKITIOYAETHCS B €KCTEHCIOHAI MoNepeIHbo1, To0TO KoxkHa HacTynmHa @O € rinmoHiMoMm.

OCHOBHOI0O MeETOI0 CTATTi € BUBYEHHS TiNO- 1 TINEPOHIMIYHMX BiJHOUIEHb y cdepi (pa3eosoriamis
PI3HOCTPYKTYPHHX MOB.

IousaTTs "¢dpas3eonoriyuHa OAMHUIL" € HaW3araJbHINIMM, OCKIJTBKH BKJIIOUEHHS MOBHHMX OQUHHIL 10 DO
BU3HAYAETHCS €JJMHUM KPHUTEPIEM — BiATBOPIOBaHICTIO. [0 TaKOro BHCHOBKY JIOXOJMMO B pe3yJbTaTi aHaNi3y
nediHiniif, HaBeneHUX y JIHrBicTHYHUX npaisx. Tak, y M. M. Illancekoro 3Haxomumo: "dpaseosorizm,
(pazeosoriyHa OAMHMI — 3arajbHa Ha3Ba CEMaHTUYHO TOB’SI3aHHUX CIOJNYYEHB CIIB, sIKi HE NMPOAYKYIOTHCS B
MOBJICHHI (K TOAIOHI 70 HHUX 32 (OPMOI0 CHHTAKCHUYHI CTPYKTYpH — CJIOBOCHONYYEHHS YW DPEUYEHHs), a
8I0MBOPIoIOMbCs 'y HIM Y COLIAJIbHO 3aKpIIUNICHOMY 32 HUMH CTIHKOMY 3MICTOBOMY 3Ha4€HHI W TIEBHOMY
JIEKCUKO-TPaMaTHYHOMY ckiazni. CeMaHTH4HI 3pYLICHHs] Y 3HAYEHHSX JICKCHYHMX KOMIIOHEHTIB, YCTaJICHICTb i
BIITBOPIOBAHICTD — ... YHIBEpCaJIbHI i BiIMIHHI 03HaKH (pa3seonorizmy” [1: 43].

VoxuBaHHs moHATTS "dpaszeonoriuna oguuung” noaidoHo o M. M. IllaHckkoro penpe3eHTye Tpaauliro
nociyroByBanHs tepmiHom PO B mmpokomy po3yminHi. Takoi x aymkum npurpumyerbess B. M. Spuesa,
posrisimaroun  (ppa3eosioriaM K 3aealbHy HA3BY CEMAHMUYHO NOS S3aHUX CIOBOCIONYK 1 pPEdYeHb, KOTpI
BiJITBOPIOIOTHCSL Y MOBJICHHI B (DIKCOBAaHOMY CITIBBiJHOIICHHI CEMaHTHUYHOI CTPYKTYpU I IIEBHOI'O JIEKCHKO-
rpamatuyHoro cknaay [2: 559]. Illupoke po3ymiHHs (hpa3eosorisMmy IDYHTYETHCS HA BH3HAHHI yCIMANEHOCH
(pa3eoNnoriyHol OJUHUII K OCHOBHOI'O IPHHITUITY, KU BHU3Havae "kopaoHu" ¢paseonorii. Ha ocHOBI 1mboro
npunipny C. I. OxeroB chopMmyiroBaB CBOIO Teopito "mBox (paseonorii”, BUILIMBIIN (paszeonorito "y
BY3bKOMY po3yMiHHI" i (hpazeosnorito "B mmpokomy posyminHi". dpazeosoris y By3bkoMy cMucii — 1ie cdepa
CJIOBOCIIONYYEHb, SIKI "BOJIOAIIOTH TIEBHUMHU CTPYKTYPHUMH OCOOJIMBOCTSIMH 1 €, pa30M 3 OKPEMHMH CIIOBaMH,
3aco0aMu MoOYIOBH pedeHb ab0 elleMEeHTaMHu pedeHb'; (hpa3eosoris B IIUPOKOMY CMHCII — KPHJIATi BHPa3H,
MIPUCIIB’ st puKa3ky Ta iH. [3: 194-195].

3BykeHe mousaTTss PO csrae npauns 1. bani, skuit ocHOBHY nudepeHIiiiHy 03Haky (pa3eosori3miB BOauan
y €IHOCTI 1X 3HaueHHs, KOTpe, Ha HOro JYMKY, BUSIBISETHCS y TOTOXKHOCTI YChOTO BHpPa3y OIHOMY CIIOBY-
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H. B. Mawmarosa. I'ino- i cineponimiuni gionowenns y cpepi ¢ppazeonozizmie pisHocmpykmypHux moe

inentudikatopy [4: 87-111]. TodTo mis TOro, 1Mood BBAXKATUCS (PPa3eosIoTi3MOM, CTajla CIIOBOCIIONYKA 32 CBOIM
3MICTOM TIOBUHHA OOOB’S3KOBO OyTH pIBHO3HAYHOIO OMHOMY CJIOBY. Take X TBEpIKCHHS BHUCIOBIIOE
JI. TI. KpuciH, skuii pos3risimae (hpa3eosiori3M sk CTaje IMOETHAHHS CITiB, 3HAUCHHS SKOTO BIIPI3HAETHCS Bif
MIPOCTOI CYMH 3HAYCHB CIIiB, III0 YTBOPIOIOTH Horo [7: 760].

BuBuenHst rino-rineponimii y ¢paseonorii pi3HOCTPYKTYpHMX MOB aKTyajbHE, OCKUIbKH OB’ s3aHE 3
MPaKTHYHUMU TOTpeOaMu aJIeKBaTHOTO MepeKyIaay, HaBUYaHHSI MOBI TOIIO, IO 3arajioM 30ira€ThCs 3 MPaKTUIHUM
3HAYEHHSM HAIOTO JOCHTI/PKEHHS. MEeTOMOIOTIYHOK0 MPOOIEMOI0 TYT BHSBISETHCS BiJCYTHICTH NPUHHSATHOIO
TepMiHoanapaTy s onucy Takux BigHomens @O. Tak, O. O. KopHinos, ycinizg 3a C. I'. bepexxanom Harosorrye Ha
HEeoOXiZHOCTI OKpEeCJIeHHs TaKCOHOMIil, sika O Jama 3MOry aJieKBaTHO ileHTH(IKOBYBaTH TiIO-TilIEpOHIMIYHI
BifHOIIEHHs. HaykoBenp yOauae HUISIXM BHUpIIIEHHS NpOOJEMH B TNPUBEJCHHI y BIANOBIAHICTH YKIIaJauyaMu
CIIOBHUKIB MOBHOI TAKCOHOMIi 3 HAayKOBOI; pO3pOOJIEHHI €IMHOTO 3pa3Ka BHSBICHHS AUPEPEHIIHHMX ceM i
Bi/ITIOBITHOTO TITYMa4YeHHS BCiel MHOKUHH OJJHOTUITHHX OJUHUIIG [6: 36].

Tepmin "rimoHimis" Briepiie BXHUB Yy MOBO3HABCTBI J[»oH JlalicH3 Ha MoO3HAYEHHSI POJOBHIOBUX BiTHOIIEHb
BKJIIOUEHHS! OJHOPIAHUX OJWHUIL y BigmoBiauuii kiac [2: 104]. ToOro Bxke B NEpIIOBKUBAHHI IMOHSTTS
"rinoHiM" 3aCTOCOBYBAIOCS L1010 MOBHHX DIBHIB SIK YHiBepcaibHe. [IpoTe TaKCOHOMIUHY CKIIaHICTh ITOCUITIOE
¢axr, mo ®O (okpiM (pa3eosori3MiB y By3bKOMY 3HaAYESHH1) MalOTh [IPEANKATUBHY aKCiOCEMaHTUKY, CTPYKTYpa
SIKOT, TOPiBHSHO 3 11I0MaTHYHOO, HA0araTo CKJIaAHIIIA.

[lomo ceMaHTH4HOI MOAEINi TiNEpOHIMa, TO TOPEYHO 3ayBAXKUTH IIO BiH HACHpaBAi HE MICTHTh peatbHOI
MHO)KUHH CEM YCiX MOXKIIMBHX TiITOHIMIB, OCKIJIbKH BKa3y€e HA HHUX y3arajbHEHO.

lmo-rinepoHimiuHi BigHoUmeHHs y cdepi JiekceM, (hpa3eosori3MiB, KaTeropii, KOHIENTIB TOLIO HAOYHO
JIEMOHCTPYIOTh 3aCTOCOBHICTh TEPMIHY IS MDKIUCIMIUTIHAPHUX (KOTHITHMBHUX, JIHI'BOKYJIBTYPOJIOTIYHHUX)
JocnipkeHb. Ha kimodoBMi XapakTep LUX BIiJHOIIEHb JUIS perpe3eHTalil MOBHMUX KapTHH CBiTy U
CTpYKTypH3alii iX KOMIIOHEHTIB BiJ JIEKCHYHOTO pPIiBHS J0 TPaMaTHYHOIO W KOHIENTyaibHOro (¢peiimu-
rinepoHimMu) HarojonryBaiu koraitueictu C. A. XXaborunceka [7], B. H. Temis [8].

Kareropist rino-rinmepoHiMii 0ocoONMBO 3aCTOCOBHA B Teopii mepekyiaay H 3iCTABHOMY BHBYEHHI MOBHHUX
OMHUIIB, B ToMY yrcii i @O. BoHa € oHNM i3 pi3HOBHIIB MiXKMOBHUX BigHOIIeHh PO i BKIIOYAE SIK ACTIEKTHY,
Tak 1 (yHKIIOHAIBHO-CEMaHTUUHY criBBigHeceHicTh. 3a A. B. Kyninum @O, siki BHUABJISIOTH YacTKOBE,
BKJIIOYCHE, y3araJibHeHe a0o iHIII 3HAYCHHS CTOCOBHO IHIIMX OJWHHUIIL € "CTPYKTYPHUMH CHHOHIMaMu'", IO €
e OJHIEI0 HA3BOI JOCTIKYyBaHOI TakcoHomii [9: 7]. Ile#i tunm wmixkmoBHHMX BimHomieHr @O pasoMm i3
BITHOIICHHSAMH CHHO-, aHTO-, ITOJIi- W EHaHTiOCeMii MO)Ke OyTH OKPEMHM AaCIEKTOM JICHOTATHMBHOTO aHai3y
TIPUCIIB 1B Y pI3HOCTPYKTYPHUX MOBax Ha JOCTHJIICTHMHOMY PiBHI i Ma€ akTyaJIbHICTh JUISI IIEpEKIa03HaBCTBA
1 MPaKTHYHOTO OCBOEHHS 1HO3EMHHMH MOBaMH. PosristHeMo, Hampukiaz (pa3eoiorisM to take something in
hand, sxuii Moxe OyTH TIepeKIaIcHH pOCIHChKOI0 KilbkoMa PO 3 KOHKPETH30BAHUM 3HAUCHHSM: HAJIONCUMb
PYKYy Ha umo-mbo / npubpamv umo-mubo Kk pykam / e3smeb 6 ceou pyku (CUTyalliro ToIo). A6O0
LIMPOKOBXMBAHUH 1JIOMaTUYHUI BapBapm3M second hand, skuil, Maro4d B MOBI-PELUITIEHTI 3HAYECHHS 3 OpyeUx
PYK, 6i0 iHwoi ocobu (ompumamu, Oi3HAMUCs, Kynumu), 3aKpiuBCcs B YKPaTHCBKIA MOBI TUTBKH TiTOHIMIYHHM
BapiaHTOM Kynumu 3 Opyeux pyx.

[IpukMeTHO, MO BHPINIEHHIO NMUTaHb 00csATy 3HaueHHs PO B mepexsafo3HaBCTBI i KOMIApPaTHUBICTHUII
nepenye ananiz MotuBoBaHocti @O, CHMBOIIYHOCTI HOro KOMIOHEHTIB, ocoOnuBoi yBaru 10 @O pedeHHEBOT
(mepeBaxkHO HeimioMaTuuHoi) cTpykrypH [10]. Tax, skmo @O der Boden brennt j-m unter den Fiiflen MicTuTh
npo3opy Meradopy 31 CTEPEOTUITHUMH CHMBOJAaMH, & TOMY Ma€ IIOBHI BIiANOBITHUKM B YKpaiHCBKiH Ta
pociticekiii MoBax (3emisi narae y koeocv nid Hozamu, 3emis eopum y Ko2o-1ubo nod Hozamu), TO MI>KMOBHA
BMOTHBOBAHICTh 1HIIMX MeHIIA. Tak, Ui aBTEeHTHYHOI'0 HOCISI HIMEIIbKOI MOBH "peasIbHICTh 00pa3y J1oroMarae
3pO3YMITH NIEPEHOCHE 3HAYCHHS 3BOPOTA, HANPHUKIAL: j-m schwillt der Kamm — XTOCh CepIUThCS, XMYPHUTHCS,
ropaye" [10: 11]. TIpore B iHIIMX MOBHHMX KapTHHAX CBITY, Ji¢ BOMOBHHUYHI CTEPEOTHITHUIA 00pa3 MiBHS MEHII
nommpennid, Taka O Moxke OyTH MOTHUBALIITHO HEMPO30POIO.

BomHouac HaykoBenp i Meromuct O. JI. PalixeHIITEHH CBOEPITHO OKpECTIOE MpoOiIeMy 3arallbHOro i
KOHKpeTHoro 3HaueHHs ®O, 3a3Havar0yy 10 OUTBIIICTE (pa3eoynoriaMis "0alayki 10 XapaKTepy CYIKEHb, 10
BUpaxarThca (pazamMu 3a IXHBOIO ydacTio. Haifuacrinie e OKpemi CyIDKEHHS, 3aCTOCOBHI TUIBKH B SIKIHCBH
KOHKpETHIM cuTyalii; OJHAK BOHM MOXYTh MICTHTH U 3arajbHi CYy/DKEHHS, 1[0 KOHCTaTYIOTh IIEBHI
3aKOHOMIPHOCTI, THITOBI 3B’sI3KH TomIO". SIK MpHKIax y3arajJbHEHOrO W KOHKPETU30BAHOTO MOLIMPIOBAILHUMHU
komrnoHeHTaMu DO MokHa HaBectd: Dir kalbt der Ochs — mebe 6ezem (KOHKpETHE CyIKeHHs) — Dem
Gliicklichen kalbt der Ochs — y cuacmausya u 6vixk meaumcs (3arajipae cymkenns) [10: 13-14].

Iupokuii miaxix A0 TiIyMadeHHs Tino-rinepoHiMii nomsrae B po3risifi ii sk MOBHOI yHiBepcalii JIEKCHKO-
(pazeornoriuHoro piBHs abo CIiBBiJHECEHOCTI 3 MONbOBOKO cTpykTyporo. Tak, C.TI.IlladikoB, BBaxarouu
KaTeropii CBOEpPIAHUMH YHIBepCaJisIMM MOBHUX OJMHHIb CEMAaHTUYHOTO PiBHs (TiMEpPOHIM, TillOHIM, JIaKyHa,
TIOJTiceMist, TIPOCTUI 3HAK 1 T. J.), eKCTPANoIIoE iX y cdepy MOBHOI THUIONOTIi, 3TiAHO 3 SIKOIO MOBU MOYKHA
KJIacuQiKyBaTH 3a CTYIIEHEM NPEBAJIOBAHHS 3arajJbHUX HOMIHAIiH (TinmepoHiMiB): 1) TAKCOHOMIYHO MIMPOKI, 3i
3HAYHUM TIOIIMPEHHSIM TillEpOHIMIB; 2) TaKCOHOMIYHO BY3bKi, TOOTO 3 BIJJHOCHO HEBEJHMKHM ITOIIHPEHHSIM
TIMOHIMIB 1 CIIeIliaIbHUX HOMIHAIii; 3) TAKCOHOMIYHO CEPE/IHi, TOOTO 3 BUKOPHCTAHHAM 1 THX 1 iHImx [11: 77].
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[Tix "TakCOHOMIYHOIO MIMPHUHOIO" JIHTBICT Ma€ Ha yBa3i MEBHY KUIBKICTh JI0JJATKOBUX 1HTErpaIbHUX CeM, SKi,
pa3oM 3 OCHOBHHUMHU KOHCTPYIOIOTh CeMaHTW4He moje: "Jlo#aTkoBi iHTErpajbHI CEMH CTBOPIOIOTHCS IIPH
HeWTpanizanil qudepeHIiiHIX ceM; PU IbOMY CTBOPIOETHCS 3aralibHUI CMUCI, 10 00’ eanye cymixai" [11: 77].

OpHUM 13 eTamiB MOJETIOBaHHS JIEKCUKO-(Ppa3eosioriyHuX OB, 30kpeMa Himenbkoi MoBH, A. 1O. I'yceBa
BBaXkae came "BUSB JIEKCHKO-(ppa3eosoriuHux yHiBepcallid, 10 BiZoOpaXkyroTh MapaurMaTH4YHi BiJHOLICHHS
(moricemisi, CHHOHIMIS, aHTOHIMIs, TiMO- ¥ TiNEpPOHIMIA); YCTAHOBIIEHHS KUIBKICHUX OCOONHMBOCTEH HHX
kareropii" [12: 8].

B. H. Tenis y3aranbpHuiia 1ei acrekT 1ie Tiauoiie, BKIFOUUBIIH MONBOBY (TiEPOHIMIYHY) CTPYKTYPY SIK OAHY
i3 CeMH KOMIIOHEHTIB (IOpy4 i3 KaTeropiajJbHO-TPaMaTHYHOIO, IEHOTATUBHOIO, €MOTHUBHOIO, palliOHaIbHO-
OIIIHHO0, 00Pa3HO-aCOIIaATUBHOK, HOPMATHBHO-CTHIIICTUYHOK)) CEMaHTUYHOI CTPYKTYPH B MOBI B3araui [8].

OTKe, BIAHOIIEHHs TiNO-TinepoHiMii y ¢paszeosnorii € BUMAAKaMHU CEMaHTHYHOI'O BKIIOYEHHS abo
BiHOIIEHHS "4acTkoBe" — "3aranbpHe", Ie OMO3UT "TiMOHIM" 03HAYAE CEMaHTHYHY BEITHMYHHY (MHOXKUHY) A, sKa
BKJTIOYAETHCS Y BIAMOBIIHY BeTMYUHY (MHOKUHY) B, T00TO 0mHa @O no3Havae BiTHOCHO 1HINOI OUIBII 3aTaIbHY
igioMaTnuHy abo NpeIuKaTUBHY CEMaHTUKY. [ iMO-rinepoHiMisl € HalOLIBII BIAJIOI0 TAKCOHOMIEIO TOTOXKHOCTI i
BimMiHHOCTI. MaeMo Ha yBa3i, 1110 MOBHA BigMiHHICTh 3HaYeHHS DO sIK 1 MOBHE BKIFOUCHHS (B1IHOIICHHS TiIO-
TilepoHiMii) € MOJSIPHUMU BUSIBAMHU SIK BHYTPIIIHBOMOBHOI, Tak i MDbKMOBHOI BianoBigHocti ®O. Mix 1uMu
BUSIBAMH MOXJIMBI H IIPOMIXKHI: CEMaHTHYHUH 3CYB, (hpazeosoriyHa 0araTo3HauyHICTh TOMIO, SIKi TAKCOHOMIYHO i
METOJI0JIOTIYHO MOYKHA PO3IIISIATH SIK SBUILA OJHOTO PiBHSL.
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Mawmaxosa H. B. I'uno- u zuneponumuueckue omuouwienus 6 cghepe hpazeonozuzmos
PA3HOCMPYKMYPHBIX A3bIKOG.

B cmamve packpvieaemcs cyupocms 2uno-eunepoHUMUYecKUx OmHoueHutl )paseonocuteckux eOuHuY Ha
Mamepuane pasHocmpykmypHuix s3u1k08. [looaemcs onpedenenue mepmunononusmuil "ppazeonozuveckast
edunuya”, "eunonum" u "2uneponum” cx6o3b npuzmy pazeonocuu pazHOCMPYKMYPHbIX A3bIKOS.
ObocHnosvleaemcsi 3uavenue ppazeono2uu 8 Y3Kom u wupuxom nonumanuu. Onpeoensiemcs MOmueUpoBaHHOCHb
@paszeonozuzmos 8 pasHocmpykmyphvix szvikax. Ouepuusaemcs 8a)CHOCHb MENCOUCYUNTUHAPHOZO
UCCe008AHUSL 2UNO- U CUNEPOHUMUYECKUX OmHOoweHUll 6 chepe paseonozuu. Buumanue yoeneno npobneme

06u4€20 U KOHKpEemHOo2o 3HaA4eHUsA d)paS’eOJlOZullelx eauﬂuu.

Mashtakova N. V. Hypo- and Hyperonical Relations in the Phraseological Sphere of Languages
of Different Structures.

The article reveals the essence of hypo- and hyperonical relations of phraseological units of languages of different
structures. It deals with definitions "phraseological unit", "hyponym" and "hyperonym" through phraseology of
languages of different structures. The phraseology in the narrow and wide understanding is proved. The motivation
of phraseological units in the languages of different structures is defined. The importance of interdisciplinary
research of hypo- and hyperonical relations in the phraseology sphere is outlined. The thorough attention is paid to
the problem of the general and concrete value of phraseological units.
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